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  Заседание открывается в 11 ч. 35 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 

Защита гражданских лиц в вооруженном 
конфликте 
 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получены 
письма от представителей Канады, Колумбии, Фин-
ляндии, Израиля, Ливана, Мьянмы и Норвегии, в 
которых они обращаются с просьбой пригласить их 
принять участие в обсуждении пункта повестки дня 
Совета. В соответствии со сложившейся практикой 
я предлагаю, с согласия Совета, пригласить указан-
ных представителей принять участие в обсуждении 
без права голоса согласно соответствующим поло-
жениям Устава и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

По приглашению Председателя представите-
ли вышеупомянутых стран занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-арабски): В соот-
ветствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
состоявшихся ранее в Совете консультаций, я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен напра-
вить приглашение на основании правила 39 вре-
менных правил процедуры заместителю Генераль-
ного секретаря по гуманитарным вопросам и Коор-
динатору чрезвычайной помощи г-ну Яну Эгеланну. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Эгеланна занять место за 
столом Совета. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. Заседание Совета прово-
дится в соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе состоявшихся ранее в Совете консульта-
ций. 

 В ходе этого заседания Совет заслушает бри-
финг г-на Яна Эгеланна. Прежде чем предоставить 
ему слово, я хочу отметить, что это последнее вы-
ступление г-на Эгеланна в Совете Безопасности в 
качестве заместителя Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатора чрезвы-
чайной помощи. От имени членов Совета я хочу 

выразить нашу благодарность и признательность 
г-ну Эгеланну за его самоотверженные усилия, на-
правленные на решение гуманитарных проблем, а 
также за то, что он привлек внимание международ-
ного сообщества к гуманитарным вопросам. Как мы 
понимаем, после ухода с этого поста он не будет 
сразу браться за решение каких-либо новых слож-
ных задач, а воспользуется столь заслуженной воз-
можностью отдохнуть. Мы надеемся, что ему это 
удастся. Прощаясь с ним, мы желаем ему успеха во 
всех его будущих начинаниях. 

 Сейчас я предоставляю слово г-ну Эгеланну. 

 Г-н Эгеланн (говорит по-английски): Я очень 
рад этой возможности в последний раз выступить 
здесь в этом качестве. В течение последних трех лет 
я с удовлетворением отмечал, что проблема защиты 
гражданских лиц приобретает все больший вес в 
прениях Совета Безопасности и находит все боль-
шее отражение в гуманитарных и миротворческих 
операциях Организации Объединенных Наций. В 
условиях, когда вооруженная борьба ведется пре-
имущественно среди мирного населения, когда 
война ведется непосредственно против граждан-
ских лиц и когда в ходе боевых действий главные 
потери несут гражданские лица, мы обязаны обес-
печить, чтобы защита, безопасность и благополучие 
гражданских лиц были в центре нашего подхода к 
вопросам международной безопасности и урегули-
рования кризисов. Реальным мерилом успеха Орга-
низации Объединенных Наций будет то, в какой 
степени наши действия изменят положение дел в 
сфере защиты гражданских лиц и обеспечения со-
блюдения их прав и свобод. 

 В прошлом году члены Совета в качестве го-
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций торжественно обещали взять на себя ответ-
ственность за защиту гражданского населения. К 
сожалению, мы еще очень далеки от претворения 
этой ответственности в предсказуемые и адекват-
ные меры по обеспечению защиты всех групп насе-
ления, которые пострадали или которым угрожает 
опасность, независимо от времени, места и обстоя-
тельств. Эта ответственность по защите должна 
быть деполитизирована, она должна стать поистине 
общим делом и должна воплотиться в совместные 
действия всех членов Совета и нашей глобальной 
Организации. Тем самым государства-члены оправ-
дают те надежды, которые десятки миллионов ока-
завшихся в уязвимом положении мужчин, женщин и 
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детей связывают с объединенной Организацией 
Объединенных Наций. 

 В период моего нахождения на посту Коорди-
натора чрезвычайной помощи я убедился в том, что 
нам удается добиться успеха в обеспечении безо-
пасности, когда, в конце концов, все члены дейст-
вуют сообща. Благодаря этому мы добились суще-
ственного прогресса в Либерии, Сьерра-Леоне, Де-
мократической Республике Конго и в Южном Суда-
не. У нас не было аналогичного единства цели или 
действий в контексте Дарфура или Газы. Наша го-
товность действовать, вводить санкции и финанси-
ровать соответствующие операции в отношении 
Уганды, Чада или Кот-д’Ивуара должна быть такой 
же, как и в отношении Афганистана, Косово или 
Ирака. Наша ответственность за защиту должна 
быть выше узких интересов и должна стать одним 
из главных принципов человечества, пронизываю-
щим все цивилизации. Именно поэтому регулярные 
тематические прения по вопросу о защите граждан-
ских лиц столь важны. Когда, где бы то ни было, на 
карту поставлены жизнь и безопасность мирного 
населения, ни стратегические, ни экономические, 
ни политические интересы не должны препятство-
вать членам Совета принимать оперативные меры в 
рамках своей общей ответственности за защиту. 

 Со времени моего брифинга в Совете в декаб-
ре 2003 года (см. S/PV.4877) — моего первого бри-
финга — наблюдалось стабильное сокращение чис-
ла конфликтов. Недавно проведенный анализ пока-
зал, что количество конфликтов действительно 
уменьшилось на 40 процентов по сравнению с 
1989 годом, однако наши успехи в изменении ха-
рактера боевых действий и воздействия конфликтов 
были не столь заметными. Стороны в конфликтах 
все чаще умышленно демонстрируют неуважение к 
элементарным нормам международного гуманитар-
ного права. В самом деле, в наши дни гражданские 
лица становятся главным объектом насилия чаще, 
чем в прошлом. По имеющимся данным, в период 
между 1989 и 2005 годом количество нападений на 
некомбатантов с применением насилия увеличилось 
на 55 процентов, причем наиболее резкий рост 
пришелся на последние пять лет. 

 Для этого есть множество причин. Одна из 
них усматривается в умножении числа негосударст-
венных и нерегулярных вооруженных формирова-
ний и в наличии у них все более совершенного 
оружия и техники. Другая причина кроется в наме-

ренном, безрассудном и нередко несоразмерном ис-
пользовании боевых вооружений и военных такти-
ческих приемов при минимальном учете их воздей-
ствия на гражданское население или вообще без 
учета этого фактора.  

 Например, жители Ирака просыпаются каждое 
утро, узнавая о поразительном числе гражданских 
лиц, казненных, изувеченных или измученных вое-
низированными формированиями разных сект, ко-
торые вырезают целые районы и территории, насе-
ленные мужчинами, женщинами и детьми, принад-
лежащими «не к тому» религиозному исповеданию 
или этнической группе. В день погибают более сот-
ни гражданских лиц, причем только с мая 2006 го-
да, по имеющимся оценкам, убиты 30 000 человек. 
В наши дни нигде в мире от насилия не погибает 
так много гражданских лиц, как в Ираке.  

 Начиная с сентября Израиль выпустил по тер-
ритории Газы приблизительно 15 000 артиллерий-
ских снарядов, причем большей частью по густо 
населенным районам, унося жизни гражданских 
лиц и детей и разрушая системы жизнеобеспечения. 
Палестинские боевики направили на Израиль около 
1700 боеприпасов, не пытаясь делить израильские 
цели на военные и гражданские. В слишком многих 
конфликтах обычным примером насильственных 
действий стали вылазки террористов-смертников, 
стремящихся максимизировать число жертв и на-
вести ужас на гражданское население. 

 Есть и такое явление, как использование воо-
ружений, имеющих неизбирательное действие. В 
августе я уже выразил свое негодование по поводу 
недопустимо большого числа пусков кассетных 
бомб по югу Ливана. По моему убеждению, приме-
нение кассетных боеприпасов просто безнравствен-
но — кем бы то ни было и где бы то ни было. Как и 
противопехотные мины, они продолжают убивать и 
калечить людей даже после окончания конфликта. 
Жертвами становятся дети, увлеченные игрой, или 
их родители, пытающиеся восстановить свои дома 
из руин. Только на юге Ливана насчитывается более 
миллиона неразорвавшихся мелких бомб, которые 
незаметно ждут своего часа в полях, садах и олив-
ковых рощах, создавая одно из самых серьезных 
препятствий для скорейшего возвращения временно 
перемещенных лиц, восстановления домов и возро-
ждения хозяйств. Пока кассетные боеприпасы не 
запрещены, я настоятельно призываю членов Сове-
та сохранять мораторий на их применение, ведь 
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речь идет об оружии, место которому — в мусорной 
корзине истории вместе с противопехотными мина-
ми. 

 Если вы пройдетесь по содержанию семи моих 
брифингов, посвященных защите гражданских лиц 
и адресованных Совету, то вы обнаружите, что ос-
новные моменты, вызывающие озабоченность, по-
прежнему идентичны тем, которые перечислены в 
моем первом плане действий из десяти пунктов. 
Речь идет о сквозных темах, затронутых во всех 
моих брифингах по отдельным странам, которые 
были представлены Совету Безопасности в течение 
последних трех с половиной лет.  

 В числе заявленных мною в 2003 году обяза-
тельств первое место занимало намерение сотруд-
ничать с Советом в деле расширения доступа гума-
нитарных работников к тем категориям населения, 
которые особо нуждаются в защите и помощи. В то 
время, по оценкам Управления по координации гу-
манитарных вопросов (УКГВ), доступ был ограни-
чен или заблокирован к более чем 10 миллионам 
человек приблизительно в 20 странах, переживаю-
щих конфликты. С тех пор, конечно, произошли за-
метные улучшения, прежде всего в Демократиче-
ской Республике Конго, Либерии, Северной Уганде 
и Южном Судане. Мы убедились в том, что можно 
добиться перемен к лучшему и закрепить каналы 
доступа за счет согласованных действий государств, 
миротворцев и гуманитарных организаций.  

 Например, в Демократической Республике 
Конго — стране с самым большим количеством лю-
дей, затронутых войной, — гуманитарные органи-
зации и миротворцы совместными усилиями, с уче-
том своих особенностей и взаимодополняющих 
функций, разработали общую стратегию обеспече-
ния доступа к нуждающимся и их защиты. Ситуа-
ция с доступом к населению и его защитой улучши-
лась по мере того, как миротворцы стали концен-
трировать свои усилия на тех районах, где пробле-
мы безопасности в наибольшей степени затрудняют 
проведение гуманитарных операций. Однако эти 
усилия имеют явные последствия для ресурсов опе-
раций по поддержанию мира и требуют от Совета 
Безопасности учитывать такие факторы, как состав 
контингента и потребности в ресурсах, с тем чтобы 
миссии по поддержанию мира были в состоянии 
выполнить свой мандат в этом важном аспекте.  

 Вместе с тем, несмотря на такие улучшения, 
во многих странах по-прежнему сохраняются серь-
езные препятствия для доступа к населению. Во 
всем мире облеченные властью ограничивают для 
нас доступ к населению путем произвольных аре-
стов и задержаний, устных оскорблений, физиче-
ского насилия, бюрократической волокиты. 

 Наиболее жестокий способ лишения доступа к 
населению — это умышленные нападения на гума-
нитарных работников. Зловещим напоминанием об 
этом явлении стало убийство 17 сотрудников Орга-
низации по борьбе с голодом в Шри-Ланке 
5 августа. А целенаправленные похищения и убий-
ства гуманитарных работников в Судане, Афгани-
стане и Ираке на практике отрезали наиболее нуж-
дающихся гражданских лиц в этих странах от на-
шей помощи. 

 Отдельные инциденты, наподобие упомянутых 
мною выше, наводят ужас, однако общие тенденции 
настораживают еще больше. В 1997 году были уби-
ты 39 гуманитарных работников. К 2005 году эта 
цифра выросла до 61 человека в год. Совокупное 
количество нападений на гуманитарных работников 
с применением насилия за тот же период увеличи-
лось более чем вдвое, причем большинство таких 
вылазок имело место в Судане и Сомали. Наиболь-
шая опасность нависает над теми сотрудниками гу-
манитарных организаций, которые являются граж-
данами самих затронутых конфликтами стран. Объ-
ектами нападений все чаще становятся и журнали-
сты, которые доносят до внешнего мира известия о 
зверствах и гуманитарных проблемах и напоминают 
всем нам о наших обязанностях. В одном Ираке в 
этом году погибли 26 журналистов. 

 Нападения на персонал гуманитарных органи-
заций катастрофически сказываются на нашей спо-
собности осуществлять гуманитарные операции. Я 
настоятельно призываю Совет Безопасности более 
систематично заниматься проблемой умышленных 
нападений на гуманитарных работников и вспомо-
гательный персонал. Такие действия заслуживают 
единодушного осуждения, а виновные должны при-
влекаться к ответственности.  

 Моя вторая задача на перспективу — это за-
щита внутренне перемещенных лиц и оказание им 
помощи. Одной из характерных черт любого кон-
фликта является крупномасштабное перемещение 
населения внутри страны. В то время как совокуп-
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ная численность беженцев во всем мире за послед-
ние три года снизилась на 20 процентов, количество 
внутренне перемещенных лиц в 2005 году снизи-
лось на какие-то шесть процентов, и это несмотря 
на урегулирование затянувшихся конфликтов и за-
метные масштабы возвращения людей в свои род-
ные места. А за последние несколько месяцев эти 
цифры вновь выросли из-за новых волн перемеще-
ний во многих странах. 

 Начиная с 2004 года я неоднократно доклады-
вал Совету Безопасности о своих миссиях в Дар-
фур, где целенаправленные нападения на граждан-
ских лиц вылились в целую серию перемещений. В 
результате сдвигов в географии конфликтов и огра-
ниченного доступа гуманитарных работников к на-
селению люди к настоящему моменту уже пережи-
ли не одно переселение. Буквально в прошедшем 
октябре вооруженная борьба в Шри-Ланке застави-
ла тысячу семей переселиться в четвертый раз из 
северной части района Баттикалоа после приоста-
новки доступа гуманитарных работников.  

 Государства несут прямую ответственность за 
защиту всего гражданского населения, включая 
внутренне перемещенных лиц, и должны выполнять 
свои обязательства. По крайней мере в 12 странах 
шесть миллионов внутренне перемещенных лиц не 
получают никакой помощи и не пользуются ника-
кой защитой со стороны своих правительств. Сооб-
щество гуманитарных организаций бесстрашно взя-
лось за решение затянувшейся проблемы переме-
щений внутри страны путем претворения в жизнь 
нашей программы реформирования гуманитарной 
деятельности. 

 В настоящее время в интересах защиты внут-
ренне перемещенных лиц и оказания им помощи 
обеспечивается более предсказуемое оперативное 
руководство, которое учреждено на основе ком-
плексного подхода или в рамках гуманитарных 
партнерских связей учреждений Организации Объ-
единенных Наций и неправительственных органи-
заций с обществами Красного Креста и Красного 
Полумесяца. Создание Центрального фонда чрез-
вычайного реагирования также представляет собой 
существенный шаг вперед на пути к обеспечению 
предсказуемого и эффективного удовлетворения не-
отложных потребностей в защите гражданских лиц. 
Несмотря на то, что эти меры сыграют определен-
ную роль в улучшении защиты гражданских лиц и 

оказания им помощи на местах, они не смогут под-
менить собой обязанности самих государств. 

 Третья проблема, вызывающая озабочен-
ность, — это сексуальное насилие. Изнасилования 
и сексуальное насилие — не только достойные со-
жаления последствия конфликтов, они во все боль-
шей степени становятся разрушительным орудием, 
преднамеренно применяемым против отдельных 
лиц или конкретных общин. Несмотря на вынесен-
ные недавно Международным уголовным судом по-
истине исторические обвинительные заключения, 
приравнивающие применение практики изнасило-
вания к военным преступлениям, сексуальное наси-
лие продолжает иметь место столь же беспрепятст-
венно и безнаказанно. 

 Я возмущен нашей абсолютной неспособно-
стью справиться с этим бедствием. Я глубоко раз-
очарован также и тем, что, располагая политиче-
скими и гуманитарными средствами, мы не смогли 
принять более решительные меры по предотвраще-
нию этого явления и реагированию на него. Меж-
дународный комитет Красного Креста представил 
информацию о взрывоопасной эскалации сексуаль-
ного насилия, отмеченной летом этого года в Дар-
фуре. В одном только районе лагеря Кальма за пять 
недель нападениям подверглись более 200 женщин. 
Высокопоставленные чиновники правительства Су-
дана по-прежнему отрицают сам факт произошед-
шего и все еще не принимают каких-либо серьез-
ных мер. До тех пор пока будет сохраняться такое 
положение дел, насильники будут и далее пользо-
ваться большей свободой действий, чем прожи-
вающие в лагерях люди. 

 В Демократической Республике Конго за про-
шедший год было зарегистрировано 25 000 случаев 
изнасилования, еще несколько тысяч таких случаев 
произошло в этом году и бесчисленное количество 
случаев осталось незамеченным. Целенаправленное 
насилие таких масштабов требует от Совета Безо-
пасности более эффективных и скоординированных 
действий. В резолюции 1325 (2000) содержатся чет-
кие нормы конкретных видов защиты женщин в 
конфликтах, однако теперь мы должны требовать 
предоставления расширенных докладов о выполне-
нии этих норм, неукоснительного их соблюдения и 
применения средств правовой защиты. 

 В Гоме обвинительные приговоры были выне-
сены по 10 случаям сексуального насилия. Это дало 
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определенные результаты. Женщин, пострадавших 
от насилия, больше не клеймят позором, а рассмат-
ривают в качестве жертв чудовищного преступле-
ния. Теперь, когда удалось покончить с попытками 
несправедливого общественного осуждения, все 
больше женщин стремятся получить помощь. В на-
чале этого года в ходе встречи с кандидатом в пре-
зиденты г-ном Кабилой я попросил его привлекать 
к ответственности руководителей военных, полити-
ческих и административных структур за те случаи 
изнасилования, которые произошли при их попус-
тительстве. Г-н Кабила заявил, что в случае своего 
избрания он так и будет поступать. Сейчас нам не-
обходимо, чтобы он и другие руководители постра-
давших от конфликтов стран выполнили свои обя-
зательства. 

 Я прошу Совет рассмотреть вопрос о всепро-
никающем характере сексуального насилия также и 
при проведении обзора мандатов операций по под-
держанию мира, с тем чтобы обеспечить включение 
в состав сил специализированных женских подраз-
делений полиции и оказание при необходимости 
должной поддержки мерам по реагированию и су-
дебному преследованию. 

 За прошедшие три года мы наконец-то стали 
свидетелями скромного прогресса по вопросу о де-
тях, связанных с боевыми группировками. Их число 
сократилось примерно на 20 процентов, и сейчас 
приблизительно 250 000 детей все еще эксплуати-
руются в качестве солдат, поваров, шпионов, а так-
же в сексуальных целях. Прогресс отмечается глав-
ным образом в связи с широкомасштабной демоби-
лизацией детей в Западной Африке, Демократиче-
ской Республике Конго и Уганде, хотя во многих 
странах по-прежнему наблюдается активная вер-
бовка детей. В деле защиты детей от вербовки или 
повторной вербовки исключительно важная роль 
отводится долгосрочной поддержке процесса реин-
теграции. 

 Последняя поездка в Уганду подтвердила мою 
крайнюю озабоченность условиями жизни детей, 
удерживаемых Армией сопротивления Бога (ЛРА). 
Я приветствую недавнее заявление Председателя 
Совета (S/PRST/2006/45), в котором ЛРА предлага-
ется немедленно освободить всех детей, женщин и 
некомбатантов. Положение в Шри-Ланке также вы-
зывает особую обеспокоенность в связи с много-
численными свидетельствами продолжающейся 
практики вербовки. Я надеюсь на то, что «Тигры 

освобождения Тамил Илама» выполнят свое обяза-
тельство к 1 января освободить детей из своих ря-
дов. 

 Теперь я хотел бы остановиться на некоторых 
тенденциях и поразмышлять о том, как нам улуч-
шить защиту гражданских лиц в трех различных ка-
тегориях стран: странах, переживших конфликты, 
странах, находящихся в состоянии затяжного кон-
фликта, и странах, где последствия конфликта и на-
силия в отношении гражданского населения следует 
устранить до того, как они глубоко укоренятся в 
обществе. 

 В странах, переживших конфликт, таких, как 
Ангола, Бурунди, Сьерра-Леоне, Либерия и Южный 
Судан, по-прежнему сохраняются озабоченности в 
отношении защиты населения, хотя оказание чрез-
вычайной помощи, возможно, больше не является 
нашей первоочередной задачей. В таких ситуациях 
Совет должен признать, что потребности в защите 
скорее относятся к конкретным вопросам примире-
ния, правосудия переходного периода и прав на 
землю или собственность. Если и далее не обра-
щать внимания на неравноправие и явную неспра-
ведливость, которые связаны с нарушениями прав 
человека, прочный мир и безопасность будут по-
ставлены под угрозу. 

 На завершающих этапах своей деятельности 
миссии должны обладать необходимыми ресурсами, 
поэтому для более четкого определения их потреб-
ностей следует использовать показатели защиты 
гражданского населения. В противном случае, если 
мандаты будут выдаваться на основании недально-
видных решений, а фундамент стабильного восста-
новления страны будет изобиловать глубокими 
трещинами, мы вновь и вновь будем возвращаться к 
незавершенной работе, как это уже в пятый раз 
происходит в Гаити. 

 Во вторую категорию я включил те многочис-
ленные страны, которые сталкиваются с обширны-
ми и хроническими кризисами в области защиты 
гражданских лиц, возвращающими эти страны в 
круг насилия. Сегодня мы должны признать, что 
конфликт на Ближнем Востоке принял настолько за-
тяжной характер, что послужил причиной возник-
новения серьезнейшего кризиса в области защиты 
гражданских лиц. По данным Управления Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев, в соседних с Ираком странах 
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проживает по меньшей мере 1,2 миллиона беженцев 
из этой страны, а, по неподтвержденной информа-
ции, от 40 000 до 60 000 человек в месяц в поисках 
убежища переходят границу с Сирией, не получая 
при этом надлежащей поддержки. Самые ужасные 
черты кризиса в области защиты гражданских лиц 
на оккупированных палестинских территориях про-
явились в этом году, когда погибло более 110 детей 
в возрасте до 17 лет, что вдвое превышает анало-
гичный показатель 2005 года. 

 Сложный характер указанных конфликтов, а 
также использование террористических средств 
подрывают наши возможности по обеспечению за-
щиты гражданских лиц. Вместе с тем это не должно 
препятствовать тому, чтобы государства-члены кри-
тиковали случаи непропорционального применения 
силы, нападений на защищенные гражданские объ-
екты и ограничений в отношении гуманитарного 
доступа и операций, когда бы они ни происходили. 

 В период своего пребывания на посту Коорди-
натора чрезвычайной помощи я неоднократно вы-
ступал перед членами Совета, подчеркивая тот 
факт, что озабоченности в области защиты граж-
данских лиц в Сомали не получают надлежащего 
внимания. Более 400 000 сомалийцев живут в пла-
чевных условиях после того, как они перенесли 
многочисленные переселения, годы засухи, а впо-
следствии обширного наводнения. Растущая напря-
женность в отношениях между исламскими судами 
и силами соседних стран может привести к кон-
фликту, чреватому близкой катастрофой. Несмотря 
на укрепление безопасности в некоторых частях 
страны, я озабочен тем, что проводимая Организа-
цией Объединенных Наций политика отказа от со-
трудничества с исламскими судами связывает по 
рукам и ногам деятельность гуманитарных учреж-
дений, не давая нам возможности выполнять возло-
женный на нас гуманитарный мандат по оказанию 
помощи наиболее нуждающимся, где бы они ни на-
ходились. 

 В отношении Дарфура я выражаю глубокое 
сожаление в связи с тем, что, несмотря на статус 
одной из крупнейших в мире гуманитарных опера-
ций и широкомасштабную и планомерную инфор-
мационно-разъяснительную работу, в отношении 
гражданских лиц там по-прежнему совершаются 
акты насилия, убийства и непрерывные насильст-
венные перемещения. Число перемещенных лиц уд-
воилось с 2004 года, и беспрецедентное число — 

две трети — населения теперь нуждается в чрезвы-
чайной помощи. 

 В Уганде систематические пропагандистские 
усилия и общее внимание со стороны Совета начи-
нают приносить свои плоды в момент, когда ны-
нешний хрупкий диалог с правительством Уганды и 
«Армией сопротивления Бога» привел к первому 
продолжительному прекращению военных дейст-
вий в этом десятилетии. 

 В-третьих, позвольте мне упомянуть страны, 
которые должны вызывать у нас озабоченность, по-
скольку именно в них мы видим основания для 
обеспокоенности в связи с защитой гражданских 
лиц. Я уже выразил обеспокоенность в отношении 
серьезной угрозы в плане защиты гражданского на-
селения в Шри-Ланке. Перемещенное население в 
Мьянме превышает сейчас полмиллиона человек, 
гуманитарный доступ к ним крайне ограничен, и 
ситуация неизменно вызывает серьезную обеспоко-
енность. Я хотел бы подчеркнуть важность продол-
жения диалога с властями Мьянмы в рамках «доб-
рых услуг» Генерального секретаря. Я надеюсь, что 
эти дискуссии принесут ощутимые результаты в 
близком будущем. 

 В заключение я хотел бы сказать, что у Совета 
имеются благоприятные возможности для усиления 
защиты гражданского населения. Я призываю его 
членов решительно использовать эти возможности 
и находящиеся в их распоряжении инструменты. Я 
назову Совету пять приоритетных областей, кото-
рые потребуют его внимания в будущем. 

 Во-первых, я призываю Совет продолжать 
проводить регулярные тематические брифинги и 
дебрифинги после миссий моих преемников на мес-
та, брифинги моих коллег и консультации с непра-
вительственными организациями по формуле Ар-
рии. Это обеспечит Совету наилучшую информа-
цию, необходимую для принятия решений. Моя 
Канцелярия остается приверженной созданию эф-
фективной системы мониторинга для оказания по-
мощи Совету. Мы сможем предоставить вам систе-
матический анализ тенденций защиты, и мы созда-
ем всеобъемлющую информационную систему по 
вопросам защиты гражданского населения. 

 Во-вторых, Совет Безопасности должен более 
эффективно использовать механизмы, имеющиеся в 
его распоряжении, чтобы предотвращать нарушения 
международных норм в области прав человека и 
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международного гуманитарного права. Целенаправ-
ленные санкции можно использовать более эффек-
тивно для поддержки создания более безопасных 
условий для гражданского населения посредством 
направления правонарушителям четкого сигнала о 
неприемлемости таких нарушений. 

 В-третьих, посреднические услуги в конфлик-
тах и своевременное использование добрых услуг 
являются критически важным инструментом, 
имеющимся в нашем распоряжении, который мы 
должны использовать как можно раньше. Междуна-
родная защита, будь то со стороны миротворцев или 
гуманитарных работников, может быть лишь вре-
менной мерой. Гражданское население будет и 
впредь страдать до тех пор, пока защита не будет 
дополнена предотвращением конфликтов, урегули-
рованием конфликтов и политическими решениями. 
Важно обеспечить, чтобы гуманитарные перегово-
ры и посредничество продолжали активно исполь-
зоваться даже в самых, казалось бы, трудноразре-
шимых ситуациях. Я приветствую усилия по укреп-
лению потенциала Департамента по политическим 
вопросам и внедрению Миротворческой инициати-
вы. Наше тесное сотрудничество в рамках этой 
Инициативы будет ключом к обеспечению того, 
чтобы проблематика защиты была адекватно отра-
жена в мирных процессах и посреднических ини-
циативах. 

 В-четвертых, необходимо всеобъемлющее и 
предсказуемое финансирование. Создание Цен-
трального фонда реагирования на чрезвычайные 
обстоятельства является отрадным событием и по-
может нам добиться прогресса в обеспечении пред-
сказуемого гуманитарного реагирования на острые 
кризисы, связанные с защитой гражданских лиц. 
Однако воздействие более предсказуемого финан-
сирования гуманитарной деятельности будет огра-
ниченным, если не будет выделяться достаточно 
средств на мирное посредничество, миростроитель-
ство и операции по поддержанию мира, с тем чтобы 
они могли выполнять возлагаемые на них защитные 
функции. Я призываю Совет обеспечить, чтобы ми-
ротворческим миссиям предоставлялись соответст-
вующие и адекватные ресурсы, которые позволяли 
бы миссиям выполнять свои обязанности по защите 
гражданского населения на всех этапах мандата 
миссии. 

 Моя последняя обеспокоенность касается не-
обходимости обеспечения надлежащего руководства 

и достаточной поддержки миротворческим опера-
циям. Моя Канцелярия в сотрудничестве с Депар-
таментом операций по поддержанию мира занима-
ется разработкой предварительных руководящих 
принципов, и ведется работа с региональными ор-
ганизациями с целью лучше определить их роль в 
защите гражданского населения. Важно расширить 
наши представления о той роли по защите, которую 
могут играть миротворческие операции, не только 
посредством обеспечения физической защиты, но и 
посредством поддержания гражданского порядка, 
восстановления судебных систем и укрепления пра-
вопорядка. Вместе с нашими коллегами по миро-
творчеству и политическим вопросам мы должны 
также обеспечить обобщение и использование опы-
та региональных организаций. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поблагодарить членов Совета за их 
внимание к этим серьезным вопросам, вызываю-
щим общую обеспокоенность сегодня и во время 
моего пребывания на посту заместителя Генераль-
ного секретаря по гуманитарным вопросам. Во 
времена трудностей с общим гуманитарным досту-
пом мой доступ к Совету всегда был безупречным. 
Вместе мы можем и впредь вносить позитивный 
вклад. Мы не можем позволить себе потерпеть не-
удачу.  

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю г-на Эгеланна за его весьма важный брифинг. 
Я вновь хотел бы пожелать ему всяческих успехов в 
будущем. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым 
между членами Совета на прошедших ранее кон-
сультациях, я хотел бы напомнить всем ораторам о 
необходимости ограничить свои выступления пя-
тью минутами, чтобы позволить Совету оперативно 
выполнить свою работу. Просьба к делегациям с 
пространными заявлениями любезно распростра-
нить их тексты в отпечатанном виде и выступить в 
зале с сокращенными вариантами. 

 Сейчас я предоставляю слово членам Совета. 

 Г-н Лю Чжэньминь (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря Эгеланна за 
его брифинг. Я хотел бы также поблагодарить его за 
прилагавшиеся им в течение трех последних лет 
усилия в области гуманитарной помощи. Мы жела-
ем ему всяческих успехов. Я хотел бы также воз-
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дать должное учреждениям Организации Объеди-
ненных Наций за их значительные усилия в области 
защиты гражданских лиц в вооруженных конфлик-
тах за последние годы. 

 Вопрос о защите гражданских лиц в воору-
женных конфликтах является старой темой. Меж-
дународное гуманитарное право, включая четвер-
тую Женевскую конвенцию 1949 года и ее два До-
полнительных протокола от 1977 года, устанавли-
вают адекватные рамки в этом плане. Хотя положе-
ния международного гуманитарного права были 
широко приняты, сохраняется много трудностей в 
деле их осуществления. Нас глубоко беспокоит тот 
факт, что в ходе вооруженных конфликтов жизнь 
гражданских лиц и их имущество оказываются под 
угрозой. Мы настоятельно призываем соответст-
вующие стороны в вооруженных конфликтах при-
держиваться международного гуманитарного права, 
предоставлять адекватную защиту гражданским ли-
цам и избегать создания угрозы их жизни и причи-
нения ущерба их имуществу. 

 Важная резолюция 1674 (2006) Совета Безо-
пасности, принятая в апреле, в которой излагаются 
всеобъемлющие положения, касающиеся защиты 
гражданских лиц в вооруженных конфликтах, и ряд 
других соответствующих резолюций и заявлений 
Председателя, принятых Советом ранее, обеспечи-
вают правовые рамки для работы Совета по этому 
вопросу. 

 В настоящее время необходимо добиться эф-
фективного осуществления этих документов, с тем 
чтобы улучшить положение на местах. В этой связи 
я хотел бы остановиться на следующих моментах. 

 Во-первых, в соответствии с Уставом Органи-
зации Объединенных Наций и положениями меж-
дународного гуманитарного права ответственность 
за защиту гражданского населения лежит, главным 
образом, на правительствах заинтересованных 
стран. В то время как международное сообщество и 
другие внешние стороны могут оказывать поддерж-
ку и помощь и призывать заинтересованные сторо-
ны добросовестно соблюдать нормы гуманитарного 
права и избегать нанесения ущерба гражданскому 
населению, они не должны ни посягать на сувере-
нитет и территориальную целостность заинтересо-
ванных стран, ни настаивать на насильственном 
вмешательстве в обход правительств таких стран. 

 Во-вторых, настоятельно необходимо прово-
дить четкую грань между защитой гражданского 
населения и оказанием гуманитарной помощи. Уси-
лия гуманитарных учреждений, предпринимаемые в 
духе гуманизма с целью оказания помощи граждан-
скому населению, затронутому вооруженным кон-
фликтом, зачастую в опасных обстоятельствах, за-
служивают признательности и благодарности. Од-
нако они должны также всегда предприниматься на 
основе принципов беспристрастности, нейтралите-
та, объективности и независимости, с тем чтобы 
сохранить гуманитарный характер этих операций и 
избегать участия в местных политических спорах 
или негативного воздействия на мирный процесс. 

 В-третьих, для защиты гражданских лиц необ-
ходимо делать больший упор на превентивной дея-
тельности, а также на необходимости учета сим-
птомов и коренных причин конфликта. Если Совет 
Безопасности, который несет главную ответствен-
ность за поддержание международного мира и 
безопасности, сможет эффективно предотвращать 
или урегулировать различные конфликты, то это 
приведет к успешному обеспечению наиболее эф-
фективной защиты гражданских лиц. Целый ряд 
произошедших в этом году инцидентов продемон-
стрировал, что неспособность эффективно отреаги-
ровать на вспышку конфликта выливается в явную 
неэффективность мер защиты, применяемых после 
возникновения конфликта, какими бы искусными 
они ни казались, — неэффективность в условиях 
угрозы внезапной вспышки насилия и конфликта. 
Наилучший способ защиты гражданского населения 
заключается в обеспечении для него безопасных и 
предсказуемых условий жизни посредством актив-
ного изучения путей предотвращения возможных 
конфликтов и эффективного урегулирования ны-
нешних конфликтов. 

 При обсуждении вопроса о защите граждан-
ских лиц в вооруженном конфликте Совету Безо-
пасности следует по-прежнему с осторожностью 
подходить к концепции ответственности за защиту. 
В Итоговом документе состоявшегося в прошлом 
году Всемирного саммита широко, но крайне осто-
рожно, освещается ответственность за защиту насе-
ления от геноцида, военных преступлений, этниче-
ских чисток и преступлений против человечности, а 
также содержится просьба к Генеральной Ассамб-
лее продолжить разработку этой концепции. Как и 
многие государства-члены, выразившие в этой свя-
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зи свою обеспокоенность и сомнения, мы считаем 
нецелесообразным расширять, свободно толковать 
эту концепцию или даже злоупотреблять ею. В ре-
золюции 1674 (2006) лишь было подтверждено в 
принципе соответствующее заявление, содержа-
щееся в Итоговом документе Саммита без излиш-
них подробностей. Все стороны должны и впредь 
придерживаться соответствующих согласованных 
элементов Итогового документа Саммита при тол-
ковании или применении этой концепции. В этой 
связи Совет Безопасности не может и не должен 
брать на себя роль Генеральной Ассамблеи или вы-
носить предварительные суждения.  

 Наконец, мы надеемся, что в процессе осуще-
ствления соответствующих резолюций Совета 
Безопасности будут полностью учитываться кон-
кретные особенности и обстоятельства каждого 
конфликта, с тем чтобы можно было принимать со-
ответствующие меры, направленные на эффектив-
ное достижение цели защиты гражданских лиц. 

 Г-жа Уолкотт Сандерс (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Прежде всего мы 
хотели бы поблагодарить г-на Эгеланна за его док-
лад. 

 В апреле этого года Совет принял резолюцию, 
в которой признаются угрозы, с которыми сталки-
вается гражданское население в вооруженном кон-
фликте, и осуждаются все акты насилия и все зло-
употребления в области прав человека, совершае-
мые в отношении безоружного и уязвимого населе-
ния. В мандаты многих миротворческих операций, 
проводимых по решению Совета, включена задача 
по защите гражданского населения от неминуемой 
угрозы насилия. 

 К сожалению, мир по-прежнему охвачен жес-
токими конфликтами, а гражданские лица зачастую 
страдают от тяжкого бремени таких кризисов. В на-
стоящее время гражданские лица составляют глав-
ную категорию жертв в конфликтах по всему миру. 
Насилие в отношении гражданских лиц в воору-
женном конфликте включает изнасилование и дру-
гие формы сексуального насилия, пытки, казни, 
принудительную воинскую повинность — иногда в 
отношении детей, — принудительный труд и пере-
мещение населения. Главная ответственность за 
защиту гражданских лиц лежит на сторонах кон-
фликта. В таких ситуациях насильственного кон-
фликта мы должны сделать все необходимое для 

защиты ни в чем не повинных мирных граждан от 
последствий вооруженного конфликта. В ситуациях, 
когда государство не может или не желает защитить 
своих граждан, международное сообщество призва-
но сыграть определенную роль. 

 Мы должны также продолжать концентриро-
вать свои усилия на предотвращении самих кон-
фликтов. В целях содействия предотвращению кон-
фликта мы должны уделять основное внимание 
важнейшим признакам, указывающим на то, что на 
местах действует непредставительное и коррумпи-
рованное правительство. К таким признакам отно-
сятся открытое игнорирование верховенства права, 
прав человека и таких основных демократических 
ценностей, как свобода, равенство, транспарент-
ность, а также свободные и справедливые выборы. 
Когда такие условия налицо, они могут привести к 
политическим беспорядкам. Нам всем известно о 
странах, где такие признаки существуют. И то ре-
шение, которое мы, члены Совета, примем в отно-
шении таких ситуаций на самых ранних стадиях, 
может сыграть большую роль в предупреждении 
создания таких условий, при которых речь будет 
идти о жизни и смерти бесчисленного числа ни в 
чем не повинных мирных граждан. 

 Позвольте мне коснуться теперь некоторых 
конкретных случаев, вызывающих у нас озабочен-
ность. Мы по-прежнему испытываем серьезную 
озабоченность в связи с нынешним кризисом в 
Дарфуре и в особенности с последствиями этого 
конфликта для гражданского населения этого рай-
она. Гражданское население продолжает оставаться 
непосредственно затронутым этим конфликтом; 
число внутренне перемещенных лиц по-прежнему 
превышает два миллиона человек, и многие из них 
стали жертвами жестоких злоупотреблений, вклю-
чая сексуальное насилие. 

 Во время своего недавнего брифинга в Совете 
Безопасности, проведенного после совершенной им 
миссии в Судан, г-н Эгеланн нарисовал впечатляю-
щую картину сложившихся там гуманитарного по-
ложения и ситуации в области прав человека, кото-
рая ничуть не улучшилась и может привести к еще 
более широкомасштабной катастрофе. 

 Кроме того, гуманитарный персонал и миро-
творцы в Судане все чаще сталкиваются с притес-
нениями и запугиванием. Такое продолжающееся 
отсутствие безопасности оказывает непосредствен-
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ное и разрушительное воздействие на способность 
международного сообщества по оказанию помощи 
и предоставлению основных услуг жертвам кон-
фликта. Ситуация в Дарфуре ясно иллюстрирует тот 
факт, что международное сообщество должно сыг-
рать свою роль в обеспечении гарантий безопасно-
сти гражданским лицам в вооруженном конфликте, 
включая внутренне перемещенных лиц, поскольку 
традиционные средства защиты уже не дают нуж-
ных результатов. 

 Важно также вновь подчеркнуть, что внутрен-
не перемещенные гражданские лица, проживающие 
в лагерях, не всегда защищены от серьезных нару-
шений прав человека. Некоторые другие страны, 
включая Демократическую Республику Конго, ста-
киваются со сложными ситуациями переходного 
периода, когда перед ними стоит задача по защите 
населения. Миротворческие и гуманитарные мис-
сии Организации Объединенных Наций, осуществ-
ляемые при поддержке неправительственных орга-
низаций (НПО), помогают обеспечить, чтобы граж-
данское население в таких регионах могло пользо-
ваться дивидендами мира. 

 Нас обнадеживает тот факт, что Совет Безо-
пасности более последовательно занимается рас-
смотрением региональных аспектов защиты граж-
данского населения. В резолюции 1674 (2006) Со-
вета Безопасности и его недавних мандатах подчер-
кивались ключевые вопросы, касающиеся положе-
ния гражданского населения в вооруженных кон-
фликтах, включая преднамеренные действия против 
гражданского населения, насильственное переме-
щение, сексуальную эксплуатацию и злоупотребле-
ния, насилие по признаку пола, вербовку и исполь-
зование детей в качестве солдат нарушение норм 
международного права, необходимость доступа гу-
манитарного персонала к гражданским лицам, нуж-
дающимся в помощи, а также необходимость обес-
печения безопасности персонала Организации Объ-
единенных Наций и связанного с ней персонала. 

 Вновь подтверждая свою приверженность де-
лу укрепления защиты гражданских лиц в воору-
женном конфликте, давайте обеспечим, чтобы наши 
слова и намерения воплотились в конкретные дела. 

 Г-н нана Эффа-Апентенг (Гана) (говорит 
по-английски): Позвольте мне также поблагодарить 
г-на Яна Эгеланна за его брифинг. Поскольку он 
покидает Организацию Объединенных Наций, мы 

хотели бы выразить ему признательность за его ре-
шительные и неустанные усилия в течение срока 
его полномочий. Мы желаем ему успехов. 

 Я хотел бы также выразить Вам, г-н Предсе-
датель, признательность за проведение этих откры-
тых прений по вопросу о защите гражданских лиц в 
вооруженном конфликте, который Генеральный 
секретарь однажды справедливо назвал приоритет-
ной гуманитарной задачей. Эта проблема имеет 
ключевое значение для Организации Объединенных 
Наций в целом с точки зрения успешного осущест-
вления возложенных на нее Уставом обязательств 
по поддержанию мира во всем мире наряду с поощ-
рением устойчивого развития и укреплением защи-
ты прав человека. 

 Хотя резолюция 46/182 Генеральной Ассамб-
леи от 1991 года возложила на правительства госу-
дарств главную ответственность за защиту граж-
данских лиц, стороны, вовлеченные в вооруженный 
конфликт, неизменно оказываются не в состоянии 
выполнить свои обязательства в силу различных 
препятствующих этому факторов. Именно поэтому 
международное сообщество, и в особенности Орга-
низация Объединенных Наций, в течение многих 
лет играет лидирующую роль в выполнении этой 
важнейшей обязанности в гуманитарной области. 
Действительно, ключевая роль Организации Объе-
диненных Наций была отмечена руководителями 
государств мира в пунктах 138–139 Итогового до-
кумента Всемирного саммита и впоследствии под-
тверждена в резолюции 1674 (2006). 

 Мы должны признать, что наша Организация, 
и, по существу Совет Безопасности, с тех пор, как 
они начали заниматься этим вопросом, прилагали 
похвальные усилия, направленные на пресечение 
актов безнаказанности против безоружных граж-
данских лиц, о чем свидетельствует учреждение 
внутренних и международных органов и судебных 
инстанций, специально предназначенных для борь-
бы с этим пагубным явлением. Приветствуя этим 
меры, мы не можем не подчеркнуть тот факт, что 
недавние события в некоторых зонах конфликтов, 
таких, как Дарфур и Демократическая Республика 
Конго, свидетельствуют о соответствующих пробе-
лах, которые необходимо изучить с целью принятия 
необходимых мер по их восполнению. Это требует 
от государств полной приверженности претворению 
в жизнь призыва Генерального секретаря о созда-
нии культуры защиты посредством неукоснительно-
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го следования положениям всех многосторонних 
соглашений, касающихся защиты гражданских лиц 
в вооруженном конфликте. 

 Изменяющийся характер боевых действий — 
будь то в условиях внутригосударственного или 
межгосударственного конфликта — разумеется, рас-
ширил масштабы защиты, хотя ее основные эле-
менты — физическая защита и гуманитарная по-
мощь — остаются неизменными. Признано, что в 
рамках возникшего нового способа ведения боевых 
действий воздействие вооруженного конфликта на 
гражданских лиц выходит за рамки понятия сопут-
ствующего ущерба. Физическая защита безоружных 
гражданских лиц в условиях конфликта имеет ог-
ромное значение для избавления и без того пере-
жившего травму население, в особенности его уяз-
вимых групп, таких, как женщины и дети, от даль-
нейших страданий, например, изнасилований и 
других форм сексуального насилия, насильственной 
вербовки, похищений, подневольного труда, нане-
сения увечий и насильственных перемещений. 

 В связи с этим ключевую роль играет быстрое 
развертывание миротворцев Организации Объеди-
ненных Наций в зонах конфликтов. Мы считаем, 
что любое развертывание должно проводиться в со-
ответствии с Уставом. Несмотря на это, моральный 
долг Совета Безопасности состоит в том, чтобы, в 
соответствии с обязательствами, взятыми руководи-
телями наших государств прошлом году, в острых 
ситуациях принимать меры по спасению граждан-
ских лиц не только от геноцида, этнических чисток, 
преступлений против человечности и других серь-
езных нарушений прав человека. Мы считаем так-
же, что те же соображения лежат в основе статьи 4 
Учредительного акта Африканского союза. Мы 
должны прекратить на словах поддерживать кон-
цепцию ответственности за защиту и проявить по-
литическую волю, отставая наши смелые убежде-
ния. 

 Миротворцы, помимо оказания помощи и воз-
рождении надежд у гражданского населения, своим 
присутствием должны также способствовать оказа-
нию гуманитарной помощи в ранее недоступных 
районах, особенно в отдаленных деревнях и горо-
дах. Однако, без соответствующего мандата, при-
сутствие «голубых касок» может не привести к дос-
тижению намеченной цели. Вот почему мы привет-
ствуем решимость Совета Безопасности предоста-
вить миротворцам усиленный мандат, что позволит 

им эффективно выполнять свои обязанности. Кроме 
того, мы выражаем поддержку расширению роли 
миротворцев в надлежащих случаях, включая защи-
ту гражданских лиц и оказание других видов гума-
нитарной помощи, а также проведение мероприя-
тий по разоружению, демобилизации и реинтегра-
ции бывших комбатантов. 

 Система Организации Объединенных Наций в 
сотрудничестве с неправительственными организа-
циями хорошо зарекомендовала себя в последние 
годы в том, что касается предоставления нуждаю-
щимся людям основных необходимых средств к 
существованию, включая продовольствие, воду, 
кров и медицинскую помощь. Их похвальные уси-
лия, которые часто приходилось осуществлять в 
трудных условиях, спасли сотни тысяч жизней и 
привели к улучшению условий жизни гражданских 
лиц, пострадавших от превратностей конфликта. 
Несомненно, этим благородным усилиям часто чи-
нили препятствия стороны конфликтов, чьи жесто-
кие действия часто не учитывали ту трудную си-
туацию, в которую попадали ни в чем не повинные 
гражданские лица в результате огульного вмеша-
тельства в их мирную жизнь. Стороны конфликта, 
включая вооруженные группы, обязаны гарантиро-
вать беспрепятственный доступ к гражданским ли-
цам, затронутым конфликтом, в целях удовлетворе-
ния их основных потребностей. 

 Поэтому сообщество государств и в особенно-
сти Совет Безопасности должны обеспечить полное 
соблюдение этих обязательств посредством приме-
нения реалистичных картельных мер по отношению 
к установленным лицам, нарушающим положения 
этих документов, в особенности Женевских кон-
венций 1949 года и протоколов к ним, придание ко-
торым универсального характера имеет огромное 
значение. Поэтому мы настоятельно призываем го-
сударства, которые еще не стали сторонами этих 
договоров, принять в этих целях неотложные меры. 

 Роль Управления по координации гуманитар-
ной деятельности и других специализированных 
учреждений Организации Объединенных Наций, 
участвующих в гуманитарной деятельности, можно 
осуществлять только при наличии соответствую-
щих ресурсов. Поэтому мы призываем страны-
доноры и учреждения-доноры подкреплять свои 
обязательства конкретными мерами путем обеспе-
чения надлежащего финансирования. 
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 Нельзя переоценить важный вклад региональ-
ных организаций и других межправительственных 
институтов в защиту гражданских лиц, учитывая их 
обширный опыт и знания состояния дел в конкрет-
ном регионе. Поэтому мы призываем к дальнейше-
му укреплению сотрудничества между Организаци-
ей Объединенных Наций и региональными органи-
зациями с целью улучшения оказания надлежащей 
гуманитарной помощи. 

 Осуществлению нашей цели — защиты граж-
данских лиц в условиях конфликта — способство-
вал бы арест и суд над теми, кто повинен в актах 
безнаказанности и в вопиющих нарушениях прав 
человека. Поэтому нас обнадеживают некоторые 
меры, принятые Международным уголовным судом 
в этих целях. Мы надеемся на то, что сила примера 
послужит мерой устрашения для беспринципных 
авантюристов и удержит их от совершения подоб-
ных отвратительных преступлений. 

 Отдавая дань уважения всем мужчинам и жен-
щинам, участвующим в гуманитарной деятельно-
сти, мы считаем, что наиболее эффективным сред-
ством защиты гражданских лиц является предот-
вращение конфликтов, поскольку мир и стабиль-
ность являются непременными условиями содейст-
вия развитию и поощрения прав человека. 

 Г-н Бурьян (Словакия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, я хотел бы присоединиться к 
моим коллегам и выразить признательность моей 
делегации г-ну Яну Эгеланну за его важный бри-
финг. Я также хотел бы отметить его роль и актив-
ное участие в поощрении и защите прав и свобод 
гражданских лиц на протяжении срока его полно-
мочий на посту заместителя Генерального секрета-
ря по гуманитарным вопросам. 

 Мы выражаем признательность делегации Ка-
тара, занимающей пост Председателя, за организа-
цию этих важных прений, как части постоянных 
усилий международного сообщества и Совета по 
укреплению защиты гражданских лиц — в особен-
ности их наиболее уязвимых групп, таких, как жен-
щины и дети — обязательства в отношении которых 
руководители наших государств взяли на себя на 
Всемирном саммите Организации Объединенных 
Наций в 2005 году, тем самым на практике осуще-
ствив принцип «ответственности за защиту». 

 Моя делегация полностью присоединяется к 
заявлению, с которым выступит Финляндия от име-

ни Европейского союза. Поэтому я ограничу свое 
выступление несколькими короткими замечаниями. 

 Существующие правовые положения, регла-
ментирующие защиту гражданских лиц в воору-
женном конфликте, представляют собой всеобъем-
лющие рамки. Однако их необходимо полностью 
выполнять на практике, чтобы обеспечить полное 
соблюдение гражданского статуса и защиту всех 
гражданских лиц. Все стороны конфликта, будь то 
государственные или негосударственные субъекты, 
должны в полном объеме и неукоснительно выпол-
нять все обязательства, применимые к ним в соот-
ветствии с международным правом, а также все со-
ответствующие документы и резолюции Совета 
Безопасности. 

 В связи с этим вызывает тревогу тот факт, что 
многие страны, вовлеченные в современный воору-
женный конфликт, не являются участниками До-
полнительного протокола II к Женевским конвенци-
ям. Поэтому мы повторяем наш настоятельный при-
зыв ко всем государствам, которые еще не сделали 
этого, рассмотреть вопрос о ратификации докумен-
тов, относящихся к международном гуманитарному 
праву, праву в области прав человека и беженскому 
праву. Также сохраняются серьезные пробелы в об-
ласти практического осуществления правовых до-
кументов. Правовая основа защиты гражданских 
лиц в вооруженном конфликте нуждается в даль-
нейшем укреплении в рамках внутренних правовых 
систем. 

 Несмотря на все большую приверженность 
международного сообщества более эффективному 
облегчению тяжкой участи гражданских лиц, ока-
завшихся в ситуациях вооруженного конфликта, — 
в том числе посредством принятия резолюции 1674 
(2006), в которой подтверждается ответственность 
за защиту гражданских лиц от геноцида, военных 
преступлений, этнических чисток и преступлений 
против человечности — мы являемся свидетелями 
непрекращающихся убийств гражданских лиц, сек-
суального насилия и нападений, продиктованных 
этнической или религиозной ненавистью, либо по-
литической конфронтацией. К сожалению, как мы 
узнали из брифинга г-на Эгеланна, наиболее уязви-
мые группы населения, такие, как женщины и дети, 
не становятся исключением. Мы по-прежнему ста-
новимся свидетелями убийств детей и нанесения им 
увечий, изнасилования и других актов сексуальной 
эксплуатации — часто используемых как орудие 
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войны — похищений, отказа в гуманитарном дос-
тупе и использования детей-солдат во многих кон-
фликтных ситуациях. 

 Постоянно ухудшающаяся ситуация в Дарфу-
ре, Судан, — где, по имеющимся оценкам, в резуль-
тате конфликта между правительственными силами, 
связанными с ними ополченцами и повстанцами, 
которые стремятся к обретению большей автоно-
мии, погибли, по меньшей мере, 200 000 человек и 
где происходят беспрецедентное насильственное 
перемещение порядка 2 миллионов человек, сексу-
альное насилие в широких масштабах и полное иг-
норирование прав человека с 2003 года — 
по-прежнему вызывает у нас серьезную озабочен-
ность. Кроме того, волна насилия из Дарфура рас-
пространяется на соседние районы Центральноаф-
риканской Республики и Чада. 

 К большому сожалению международного со-
общества, после последнего заседания Совета, по-
священного обсуждению этой темы в июне, в юж-
ной части Ливана и на севере Израиля в результате 
возобновления конфликта погибло большое число 
мирных жителей. Во время этого конфликта прожи-
вающее в городах гражданское население, в том 
числе женщины и дети, зачастую становились 
жертвами преднамеренных ракетных обстрелов и 
использовались боевиками в качестве живых щи-
тов. Население с обеих сторон по-прежнему под-
вергается опасности, создаваемой неразорвавшими-
ся снарядами и ракетными обстрелами. 

 Мы обеспокоены замечанием г-на Эгеланна о 
том, что сотрудники учреждений Организации Объ-
единенных Наций, неправительственных организа-
ций и другой гуманитарный персонал также стано-
вятся объектами преднамеренных нападений и по-
хищений во время исполнения своих обязанностей 
по оказанию помощи гражданскому населению, 
равно как и журналисты, ежедневно предостав-
ляющие международному сообществу важную ин-
формацию из зон конфликтов. В этой связи мы при-
зываем все стороны в конфликте соблюдать Кон-
венцию о безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней персона-
ла, Женевские конвенции от 1949 года и Дополни-
тельные протоколы к ним от 1977 года, включая 
Дополнительный протокол I, касающийся защиты 
журналистов, которые занимаются выполнением 
опасных профессиональных заданий в районах воо-
руженного конфликта. 

 Мы хотели бы подчеркнуть, что безнаказан-
ность за военные преступления и преступления 
против человечности неприемлема и что судебные 
органы соответствующих стран несут главную от-
ветственность за привлечение к суду лиц, совер-
шивших такие преступления. В ситуациях, когда 
национальные судебные органы не имеют возмож-
ности рассмотреть случаи нарушений международ-
ного гуманитарного права, Словакия полностью 
поддерживает идею обращения за помощью к меж-
дународным и смешанным трибуналам, в том числе 
к Международному уголовному суду. 

 В заключение позвольте мне привлечь внима-
ние к необходимости включения курса ознакомле-
ния с основами юридической и гендерной пробле-
матики в программы подготовки всех вооруженных 
сил, в том числе миротворцев. Такая практика ока-
залась полезной и имела позитивное воздействие на 
поведение военнослужащих, развернутых в зонах 
конфликтов, на выполнение ими своих обязанно-
стей и соблюдение норм международного гумани-
тарного права и норм в области прав человека. Эту 
необходимость следует должным образом рассмат-
ривать при осуществлении любого плана реформы 
сектора безопасности, особенно в конфликтных и 
постконфликтных ситуациях. 

 Усилия по предотвращению преднамеренных 
нападений на гражданских лиц, недопущению слу-
чаев сексуального насилия и использования детей в 
качестве солдат требуют учета этих вопросов при 
проведении реформы сектора безопасности и дру-
гих реформ в области управления при активном 
участии всех сторон — правительств, региональных 
и субрегиональных организаций, доноров и граж-
данского общества. В этой связи я хотел бы также 
информировать Совет о том, что в пятницу Слова-
кия в сотрудничестве с Канадой организует вторую 
встречу «за круглым столом», посвященную рефор-
ме сектора безопасности. Эта встреча предоставит 
нам еще одну возможность подробно обсудить этот 
вопрос, в том числе вопрос о защите гражданских 
лиц в вооруженном конфликте. 

 Г-н де ла Саблиер (Франция) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы выразить 
признательность заместителю Генерального секре-
таря Эгеланну за его выступление. По прошествии 
семи лет после достигнутого в Совете согласия вы-
нести на рассмотрение вопрос о защите граждан-
ских лиц во время вооруженного конфликта 
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г-н Эгеланн продолжает представлять доклады об 
этой тревожной действительности. 

 Я присоединяюсь к выступившим до меня 
коллегам и выражаю особую благодарность 
г-ну Эгеланну, который выступал в Совете Безопас-
ности в последний раз в его качестве заместителя 
Генерального секретаря по гуманитарным вопро-
сам. Благодаря его усилиям и настойчивости сего-
дня у Совета сложилось более четкое представле-
ние о трагических ситуациях в его сфере ответст-
венности. Он сыграл решающую роль в повышении 
уровня осведомленности международного сообще-
ства о крайне серьезном гуманитарном кризисе в 
Дарфуре, и мы признательны ему за это. 

 В это же время в прошлом году мы пришли к 
выводу, что принятые нашим Советом в 1999 и 
2000 годах резолюции не привели к достижению 
существенного прогресса, а их осуществление ос-
тавляет желать намного лучшего. В марте Совет по 
инициативе Соединенного Королевства принял но-
вую и всеобъемлющую резолюцию 1674 (2006), 
всестороннее выполнение которой мы призваны 
обеспечить сейчас. Эту резолюцию необходимо 
учитывать в деятельности Совета, в том числе в оп-
ределении и осуществлении мандатов операций по 
поддержанию мира. Таким образом, в данном слу-
чае на карту поставлен авторитет Совета. 

 Я должен подчеркнуть, что ответственность за 
защиту гражданских лиц несут, прежде всего, пра-
вительства затронутых стран. Во всех случаях, ко-
гда население подвергается угрозе, правительства 
призваны принять на себя всю полноту ответствен-
ности за его защиту. Международному сообществу 
в первую очередь необходимо обеспечить, чтобы 
они не уклонились от этой ответственности. Регио-
нальные организации и Организация Объединенных 
Наций обязаны поощрять их к этому и в случае не-
обходимости принимать на себя ответственность. В 
ряде случаев, как, например, в Дарфуре, Организа-
ция Объединенных Наций и региональные органи-
зации призваны действовать совместно друг с дру-
гом. 

 Вопрос о доступе к подвергающемуся опасно-
сти населению имеет ключевое значение для обес-
печения его защиты. Недопустимым фактом являет-
ся то, что 10 миллионов человек страдают от отсут-
ствия такого доступа. В сферу нашей ответственно-
сти также входит обеспечение доступа гуманитар-

ной помощи к таким людям, и поэтому мы обязаны 
уделять особое внимание проблеме защиты гумани-
тарных сотрудников Организации Объединенных 
Наций и связанных с ней неправительственных ор-
ганизаций, как это предусматривается в резолю-
ции 1502 (2003). Мы также должны обеспечить за-
щиту тысяч сотрудников гуманитарных организа-
ций. 

 Моя страна обращает внимание на то, что сис-
тематические нарушения гуманитарного права и, в 
особенности, случаи неизбирательных нападений 
на гражданское население и работников гуманитар-
ных организаций, которые пытаются защитить это 
население, становятся все более распространенны-
ми. Гуманитарное пространство не является больше 
неприкосновенным убежищем, которым оно должно 
являться, и это вызывает у нас глубокую озабочен-
ность. 

 Мы также разделяем обеспокоенность замес-
тителя Генерального секретаря в связи со специфи-
ческой ситуацией журналистов в условиях воору-
женного конфликта и признательны ему за привле-
чение внимания членов Совета к этой проблеме. 
Если журналисты не будут присутствовать на мес-
тах, то в большинстве случаев мы ничего не будем 
знать о событиях. Без этой информации мы не смо-
жем обеспечить своевременную защиту граждан-
ского населения. В 2005 году во всем мира погибло 
65 журналистов; 75 работников средств массовой 
информации погибли за прошедший период 
2006 года. Эти показатели являются самыми высо-
кими за последние 10 лет, и мы не можем не реаги-
ровать на них. Мы считаем, что Совету необходимо 
выступить c очень четким заявлением в адрес сто-
рон в конфликте, напомнив им об их обязательствах 
по предотвращению всякого насилия против журна-
листов и о возможности проведения расследований 
и введения санкций в случае невыполнения этих 
обязательств. Нормы международного гуманитар-
ного права, защищающие журналистов, необходимо 
соблюдать. Именно в этом духе Греция и Франция 
вместе с Соединенным Королевством, Данией и 
Словакией планируют представить Совету свои 
предложения. Ожидается, что Совет выступит со 
своим посланием по этому вопросу, и мы надеемся, 
что очень быстро удастся прийти к консенсусу. 

 Последнее, о чем я хотел сказать, это защита 
наиболее уязвимых групп гражданского населения: 
женщин и девочек, являющихся жертвами сексу-
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ального насилия. Совет Безопасности уже уделяет 
особое внимание детям. Что касается детей, то на-
ша делегация выступает за особую бдительность в 
этих вопросах. Как Председатель Рабочей группы 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах я 
многое вынес из плодотворных прений по этому 
вопросу в Совете и в Ассамблее. Та замечательная 
работа, которая проводится на местах Специальным 
представителем Генерального секретаря, ЮНИСЕФ 
и отделениями по защите детей при различных не-
правительственных организациях, позволяет нам 
надеяться на достижение прогресса. 

 Женщины, девочки и мальчики очень часто 
вынуждены перемещаться внутри стран, а также 
покидать те государства, откуда они родом. Мил-
лионам перемещенных лиц либо вообще не предос-
тавляется никакая защита на местах, либо ее уро-
вень бывает крайне низок, хотя сейчас их числен-
ность превышает число беженцев. Нам необходимо 
серьезно задуматься о том, как мы можем удовле-
творить их потребности при одновременном соблю-
дении положений Устава. Мы хотели бы также еще 
раз заявить о нашей приверженности соблюдению 
прав этих людей и их права на безопасное и дос-
тойное возвращение к себе на родину. 

 Сэр Эмир Джоунз Парри (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Я хотел бы по-
благодарить заместителя Генерального секретаря за 
его заявление и присоединиться к заявлению, с ко-
торым позднее от имени Европейского союза вы-
ступит посол Финляндии. 

 Прослушанный нами только что брифинг по-
казывает, что защита гражданских лиц остается на-
шей постоянной и насущной заботой. Все стороны 
в вооруженном конфликте должны стремиться к то-
му, чтобы не наносить ущерба гражданским лицам. 
Стороны должны полностью выполнять требования 
международного права о защите гражданских лиц, 
особенно в том, что касается запрета на физические 
нападения, на сексуальное и гендерное насилие, на 
использование детей в качестве солдат и на вынуж-
денное перемещение. Они должны обеспечивать, 
чтобы в мирные соглашения включались конкрет-
ные меры по защите гражданских лиц. Новым мис-
сиям по поддержанию мира следует предоставлять 
такие мандаты и ресурсы, которые нужны им для 
защиты гражданских лиц, а миротворцы должны 
проходить соответствующую подготовку, с тем что-
бы они понимали, что от них требуется. 

 Я сейчас использовал много императивных 
выражений — много раз употребил слово «долж-
ны», и это вполне по делу, так как речь идет о таких 
вещах, в отношении которых у нас нет иного выбо-
ра, кроме как заниматься ими. 

 Как и заместитель Генерального секретаря, 
Соединенное Королевство глубоко обеспокоено 
большим числом внутренне перемещенных лиц. 
Для обеспечения адекватной для удовлетворения их 
потребностей международной гуманитарной реак-
ции необходим более сильный механизм. Людские 
страдания не признают национальных границ. 

 Мы отдаем должное тем учреждениям Орга-
низации Объединенных Наций, миротворцам и не-
правительственным организациям, которые оказы-
вают жизненно важную гуманитарную помощь, за-
частую в сложных и опасных обстоятельствах. Мы 
самым решительным образом осуждаем нападения 
на них. Ян Эгеланн поднимал сегодня некоторые 
важные вопросы относительности безопасности и 
охраны такого персонала. 

 Я думаю было бы полезно, если бы и Депар-
тамент по вопросам охраны и безопасности провел 
в Совете брифинг по тем же самым вопросам, ибо 
нельзя мириться с безнаказанностью: ни примени-
тельно к нападениям на гуманитарный персонал и 
работников Организации Объединенных Наций, ни 
применительно к нападениям на журналистов, ни 
применительно к нападениям на гражданских лиц. 
Такие акты необходимо должным образом рассле-
довать, а виновные стороны должны привлекаться к 
ответу. Там, где государства не могут или не хотят 
этого делать, международное сообщество должно 
быть готово принимать меры. Мы приветствуем 
развитие событий, имевшее место в 2006 году, — 
аресты лиц, обвиняемых в чудовищных преступле-
ниях, таких, как Чарльз Тейлор и Тома Лубанга. 

 Когда случаются бедствия, мир обращает взо-
ры на Организацию Объединенных Наций и Яна 
Эгеланна, ожидая, что они возглавят международ-
ные действия. Но для того чтобы такие действия 
были и впредь эффективными, Организация Объе-
диненных Наций должна продолжать искать и ис-
пользовать новые пути решения гуманитарных про-
блем. Соединенное Королевство отмечает новатор-
скую деятельность заместителя Генерального сек-
ретаря в этом плане. Центральный фонд реагирова-
ния на чрезвычайные ситуации — это пример новой 
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инициативы, которая с успехом обеспечивает более 
простой способ быстрой доставки необходимой по-
мощи в необходимое место в кризисной ситуации, 
позволяя делать это немедленно. Мы должны раз-
вивать такие успешные инициативы, как эта, для 
того чтобы мы могли и далее удовлетворять гума-
нитарные потребности уязвимых групп населения в 
условиях кризиса. 

 Соединенное Королевство глубоко обеспокое-
но воздействием вооруженных конфликтов на граж-
данских лиц по всему миру. Если говорить конкрет-
но о последнем годе, то происходила активизация 
военных кампаний против повстанцев на востоке 
Бирмы. Гражданские лица, включая детей, в рай-
онах конфликтов страдают от последствий таких 
кампаний. Мы призываем правительство Мьян-
мы/Бирмы и других действующих лиц действовать 
в направлении мирного урегулирования этих кон-
фликтов. Мы также призываем это правительство 
сотрудничать с Международным комитетом Красно-
го Креста и с учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций в этом вопросе. 

 На Ближнем Востоке конфликт в Газе приво-
дит к недопустимым страданиям среди гражданско-
го населения. Мы приветствуем недавнее соглаше-
ние о прекращении огня и призываем обе стороны 
сделать все возможное для сохранения режима пре-
кращения огня и распространения его на Западный 
берег. 

 Соединенное Королевство признает угрозу, ко-
торую представляет для гражданского населения 
неконтролируемое распространение и накопление 
стрелкового оружия и легких вооружений. Плохо 
регулируемая торговля оружием приводит к тому, 
что оружие попадает в руки участников конфликтов 
или нарушителей прав человека. Мы привержены 
идее заключения на юридически обязательной ос-
нове договора, касающегося торговли любыми ви-
дами обычных вооружений. 

 В заключение хотел бы поблагодарить лично 
Яна Эгеланна за его неустанные усилия на протя-
жении трех последних лет, ради которых, я знаю, и 
он, и его семья вынуждены идти на личные жертвы. 
Он новатор и один из лидеров программы реформ, 
и, если говорить откровенно, он много раз олице-
творял собой нравственность и совесть Совета и 
Организации Объединенных Наций. Гуманитарные 
брифинги превратились теперь в регулярную часть 

нашей работы в Совете. И этим мы во многом обя-
заны Яну, которому мы желаем всего наилучшего в 
его дальнейшей деятельности. Благодаря установ-
ленным им сегодня приоритетам они, эти брифин-
ги, а также его остальная его работа должны помо-
гать нам направлять наши текущие прения и нашу 
дальнейшую работу по этим важнейшим вопросам. 

 Г-н Василакис (Греция) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Предсе-
датель, за созыв этого очень важного заседания. Хо-
тел бы также поблагодарить заместителя Генераль-
ного секретаря за информативный брифинг. Поль-
зуясь возможностью, я хотел бы выразить ему нашу 
искреннюю признательность за его самоотвержен-
ную и напряженную работу по решению всевоз-
можных проблем, в частности проблемы страданий 
гражданских лиц в условиях вооруженных кон-
фликтов. 

 Греция присоединяется к заявлению, с кото-
рым позднее от имени Европейского союза высту-
пит Постоянный представитель Финляндии. 

 Всего несколько месяцев тому назад Совет 
Безопасности принял свою последнюю резолю-
цию 1647 (2006) о защите гражданских лиц в воо-
руженном конфликте, продемонстрировав свою ре-
шимость укреплять и совершенствовать свою реак-
цию на потребности в плане защиты гражданских 
лиц в условиях вооруженных конфликтов. В резо-
люции также вновь подтверждается принятое руко-
водителями стран мира на состоявшемся в сентябре 
прошлого года Всемирном саммите обязательство в 
отношении обеспечения защиты их собственных 
граждан и граждан других государств, если послед-
ние явно не в состоянии это сделать. Сегодня, с 
учетом ухудшения гуманитарного положения во 
многих конфликтных ситуациях, эта резолюция яв-
ляется как никогда актуальной. Мы считаем, что 
данное заседание предоставляет прекрасную воз-
можность для подтверждения нашей приверженно-
сти ее полному осуществлению. 

 В своем сегодняшнем заявлении г-н Эгеланн 
сообщил о вызывающем тревогу кризисе в области 
обеспечения защиты населения во всем мире, ха-
рактеризующемся распространением насилия, не-
смотря на огромные усилия, прилагаемые междуна-
родным сообществом в целях обеспечения устойчи-
вого и скоординированного международного вни-
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мания к странам на этапе после завершения миро-
творческих операций. 

 Мы глубоко озабочены таким развитием собы-
тий. Преднамеренные нападения на гражданское 
население, безнаказанное сексуальное насилие в 
отношении женщин и девочек, вербовка, торговля и 
другие формы эксплуатации детей, рост числа пе-
ремещенных лиц и насилие и злоупотребления в 
отношении перемещенных лиц и беженцев и во-
пиющие нападения на сотрудников гуманитарных 
организаций не могут оставаться безнаказанными и 
должны быть прекращены.  

 К этому следует добавить преднамеренные на-
падения на журналистов и сотрудников средств 
массовой информации в условиях вооруженных 
конфликтов. За прошедшие годы число жертв в этой 
категории гражданского населения существенно 
возросло. Такие нападения нацелены на подрыв 
свободного потока информации и ее распростране-
ния, являющихся важнейшим фактором обеспече-
ния защиты гражданских лиц и важным компонен-
том любого демократического общества. 

 Журналисты имеют право на защиту, которое 
предусмотрено в соответствующих положениях 
международного гуманитарного права. Государст-
венные и негосударственные субъекты должны со-
блюдать этот закон. Поэтому мы приветствуем за-
мечание г-на Яна Элеганна в отношении необходи-
мости обеспечения безопасности журналистов. В 
этой связи моя страна вместе с Францией, Данией, 
Словакией и Соединенным Королевством предста-
вит Совету Безопасности конкретное предложение 
относительно защиты журналистов в вооруженных 
конфликтах.  

 Предупреждение углубления кризиса защиты 
гражданского населения является важным элемен-
том защиты гражданских лиц. Для предотвращения 
такого кризиса необходимо в срочном порядке обес-
печить принятие соответствующих мер. Обеспече-
ние систематической отчетности перед Советом 
Безопасности имеет важное значение для оказания 
содействия процессу принятия решений и эффек-
тивных ответных мер. В этой связи мы призываем к 
тому, чтобы брифинги проводил не только замести-
тель Генерального секретаря г-н Эгеланн, но также 
Верховный комиссар по правам человека, в частно-
сти, об осуществлении ею контроля за положением 
дел на местах в отношении серьезных нарушений 

норм международного гуманитарного права и стан-
дартов в области прав человека. 

 Соблюдение принципов верховенства права и 
норм международного гуманитарного права, а так-
же борьба с безнаказанностью являются важней-
шими элементами защиты гражданских лиц. Госу-
дарственные и негосударственные субъекты долж-
ны соблюдать нормы международного гуманитар-
ного права, права человека и нормы беженского 
права, а преступников необходимо привлекать к от-
ветственности. В этом отношении роль Междуна-
родного уголовного суда и воздействие, которое он 
оказывает на тех, кто совершает такие злодеяния, 
имеет решающее значение, и международное сооб-
щество и сами заинтересованные государства 
должны обеспечить всестороннее сотрудничество с 
Судом и оказать ему поддержку в решении стоящей 
перед ним ответственной задачи. Национальные су-
дебные институты также должны иметь возмож-
ность бороться с безнаказанностью, и поэтому ме-
стным судебным системам необходимо обеспечить 
соответствующую поддержку. Совет Безопасности 
должен продолжать уделять внимание вопросам 
обеспечения верховенства права, которые должны 
включаться в мандаты миротворческих миссий.  

 Обеспечение защиты гражданских лиц являет-
ся сложной и трудной задачей с учетом связанных с 
ней многочисленных проблем. Несмотря на это, не-
обходимо, чтобы в рамках осуществляемых в на-
стоящее время миротворческих миссий граждан-
ским лицам, оказавшимся в условиях вооруженных 
конфликтов, была обеспечена защита от насилия. 
Миротворческие миссии должны иметь возмож-
ность защищать ни в чем не повинных гражданских 
лиц и уязвимые группы населения от физического 
насилия. Задача по созданию безопасных условий в 
лагерях беженцев и вокруг них в целях облегчения 
предоставления гуманитарной помощи и обеспече-
ния безопасности сотрудников гуманитарных орга-
низаций должна быть четко отражена в мандатах 
этих миссий. Также важно, чтобы эти миссии обес-
печивали соблюдение гуманитарных принципов. 

 Как в свое время заявил заместитель Гене-
рального секретаря г-н Геэнно: 

 «миротворческие операции Организации Объ-
единенных Наций, каким бы мощным ни был 
их военный потенциал, не могут обеспечить 
безопасность в постконфликтных ситуациях 
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лишь своими силами в отсутствие правильной 
политической стратегии и политической воли 
соответствующих национальных и междуна-
родных участников». (S/PV.5225, стр. 6) 

Мы полностью согласны с его замечанием и счита-
ем, что такая политическая воля и такое политиче-
ское руководство необходимы для объединения раз-
рушенного войной общества в целях осуществления 
общей повестки дня и сохранения хрупкого равно-
весия между усилиями по укреплению националь-
ного примирения и единства, с одной стороны, и 
привлечению к ответственности за военные престу-
пления, с другой. Еще многое предстоит сделать 
как на международном уровне, так и в области соз-
дания национальных институтов и реформы сектора 
безопасности. 

 Многочисленные международные и нацио-
нальные субъекты должны прилагать совместные 
усилия в целях обеспечения прочного мира и безо-
пасности. 

 Г-н Осима (Япония) (говорит по-английски): 
Мы хотели бы выразить признательность замести-
телю Генерального секретаря за брифинг о достиг-
нутом на данный момент прогрессе и нерешенных 
задачах в области обеспечения защиты гражданских 
лиц в вооруженных конфликтах. Мы воздаем долж-
ное Управлению по координации гуманитарной 
деятельности (УКГД), возглавляемому г-ном Эге-
ланном, за активное руководство усилиями по осу-
ществлению повестки дня в области защиты граж-
данских лиц.  

 Мы также хотели бы воздать должное всем 
гуманитарным учреждениям и международным ор-
ганизациям, а также представителям неправитель-
ственных организаций (НПО) и гражданского об-
щества, которые активно содействуют укреплению 
сотрудничества в этой области. Благодаря их при-
верженности и преданности делу в этой сфере были 
достигнуты существенные успехи.  

 Мы отмечаем и приветствуем ощутимый про-
гресс, достигнутый в прошлом году в деле приня-
тия нормативных стандартов и документов в облас-
ти защиты гражданских лиц в вооруженных кон-
фликтах, таких как Факультативный протокол к 
Конвенции о безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней персонала 
и резолюция 1674 (2006) Совета Безопасности. По-
мимо прочего, они являются существенным дости-

жением в деле укрепления базы основных докумен-
тов, помогающих международному сообществу бо-
лее эффективно решать вопросы, связанные с обес-
печением защиты гражданских лиц. Сегодня мы 
должны уделять особое внимание их осуществле-
нию, применению их на практике и в рамках пове-
дения для того, чтобы мы могли более эффективно 
оказывать людям помощь и вносить реальный вклад 
в улучшение положения на местах посредством 
оказания содействия защите гражданских лиц и 
предоставлению им необходимых услуг. 

 Как отмечалось, мы также приветствуем соз-
дание в этом году Центрального фонда реагирова-
ния на чрезвычайные ситуации (СЕРФ) в качестве 
важного дополнения к существующим механизмам 
по обеспечению гуманитарной помощи. Укрепление 
СЕРФ будет содействовать обеспечению предска-
зуемости финансирования и способности учрежде-
ний Организации Объединенных Наций более эф-
фективно решать задачи по обеспечению защиты, 
включая оказание помощи гражданским лицам в за-
бытых кризисах. Ресурсы расширенного СЕРФ 
должны распределяться и использоваться в целях 
обеспечения максимальной защиты гражданских 
лиц в конкретных ситуациях.  

 В ходе прошлых открытых прений, состояв-
шихся на 5476-м заседании Совета в июне этого го-
да, моя делегация отмечала что в целях повышения 
эффективности усилий многочисленных субъектов, 
принимающих активное участие в защите граждан-
ского населения, необходимо более четко опреде-
лить их соответствующие роли и обязанности, а 
также условия разделения труда. В этой связи па-
мятная записка, принятая Советом в 2002 году 
(S/PRST/2002/6, приложение), является полезным 
инструментом, используемым Советом в процессе 
формулирования миротворческих мандатов в каче-
стве контрольного перечня, призванного содейство-
вать удовлетворению потребностей в области защи-
ты гражданских лиц. Однако, как отметил в своем 
июньском заявлении Совету заместитель Генераль-
ного секретаря г-н Эгеланн — и моя делегация пол-
ностью согласна с этим предложением — эту па-
мятную записку следует пересмотреть и обновить в 
целях ее более эффективного использования.  

 В этой связи моя делегация также выступила с 
предложением разработать типовую матрицу в це-
лях более четкого определения соответствующей 
роли и ответственности каждого субъекта, участ-
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вующего в усилиях по защите гражданского насе-
ления. Такая матрица могла бы включать в себя 
сроки начала или свертывания деятельности соот-
ветствующих субъектов в зависимости от ситуации. 
Я призываю членов Совета подумать над этим 
предложением и принять необходимое решение на 
основании рекомендаций, которые должен по нашей 
просьбе разработать Секретариат.  

 В дополнение к вышесказанному я хотел бы 
остановиться на трех других моментах, отмеченных 
в заявлении г-на Эгеланна и его выводах, которые, 
по нашему мнению, Совет и государства-члены 
должны подвергнуть тщательному рассмотрению. 

 Во-первых, насколько активно Совет как ор-
ган, несущий главную ответственность за обеспе-
чение международного мира и безопасности, дол-
жен заниматься вопросами, связанными с гумани-
тарной деятельностью? Этот вопрос обсуждается с 
учетом мандатов Генеральной Ассамблеи и Эконо-
мического и Социального Совета. По мнению моей 
делегации, Совет Безопасности за последние два 
года в целом должным образом и с должной тща-
тельностью рассматривал вопросы, связанные с гу-
манитарной деятельностью и, в частности, вопро-
сы, связанные с обеспечением защиты гражданских 
лиц.  

 Поэтому мы глубоко признательны за инфор-
мацию, которую предоставляют нам время от вре-
мени УКГД и руководители гуманитарных учреж-
дений и в некоторых случаях руководители органи-
заций гражданского общества по вопросам, вызы-
вающим озабоченность Совета в том, что касается 
положения в конкретных странах или тематических 
вопросов, таких, как гуманитарное воздействие 
санкций. На этом основании мы приветствуем сего-
дняшние открытые прения и надеемся, что подоб-
ные мероприятия будут проводиться с такой же час-
тотой. 

 В этой связи в резолюции Совета Безопасно-
сти 1674 (2006) подтверждается ответственность по 
защите населения. В Итоговом документе Всемир-
ного саммита 2005 года наши руководители выра-
зили готовность к коллективным действиям по ли-
нии Совета по этому вопросу. С учетом этого Сове-
ту необходимо продолжить обсуждения роли, кото-
рую он должен играть в защите гражданского насе-
ления в вооруженном конфликте, причем на основе 
более энергичного и глубокого подхода. В качестве 

возможных практических мер я уже упоминал не-
обходимость доработки памятной записки и созда-
ния некой типовой модели. 

 Такие первые шаги могли бы оказаться полез-
ными, но их недостаточно. Совет должен пойти 
дальше и обсудить, каким образом он может наибо-
лее эффективно способствовать созданию условий, 
необходимых для защиты гражданских лиц в воо-
руженном конфликте в целом и в конкретных си-
туациях. Например, в Дарфуре по-прежнему суще-
ствует большой разрыв между тем, что правитель-
ство может и хочет делать для обеспечения доступа 
к гуманитарной помощи и безопасности гумани-
тарного персонала, и реальными потребностями на 
местах. Из-за этого вопиющего разрыва ежедневно 
страдают и погибают тысячи людей, а кризис усу-
губляется, несмотря на лучшие намерения и усилия 
Африканского союза, направившего в регион свою 
Миссию в Судане (МАСС). Срочное оказание 
МАСС дополнительной помощи — это минимум 
того, что мы можем сделать, пока не достигнута до-
говоренность о переходе к операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира. 

 Однако в конечном итоге, как отметил замес-
титель Генерального секретаря г-н Эгеланн, между-
народная защита со стороны как сил по поддержа-
нию мира, так и гуманитарных организаций, может 
быть лишь временной мерой, пластырем, как он 
выразился. Усилия по улучшению гуманитарной си-
туации нельзя отделять от усилий на политическом 
фронте, а именно обеспечения надежного прекра-
щения боевых действий, всестороннего развития 
политического процесса и эффективной деятельно-
сти по поддержанию мира. И здесь способность и 
авторитет Совета действительно подвергаются сей-
час испытаниям. 

 Во-вторых, что касается действий, которые 
должны предпринять государства-члены, то мы со-
гласны, что проблема внутренне перемещенных лиц 
(ВПЛ) должна рассматриваться на приоритетной 
основе. Мы полностью поддерживаем рекоменда-
цию, выдвинутую в докладе Группы высокого 
уровня по вопросу о слаженности в системе Орга-
низации Объединенных Наций под названием "Ра-
ботать в унисон" (A/61/583), относительно разъяс-
нения гуманитарными организациями своих манда-
тов и расширения их сотрудничества по проблеме 
ВПЛ. Этот вопрос необходимо дополнительно изу-
чить на различных форумах, в том числе в рамках 
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Управления по координации гуманитарной деятель-
ности (УКГД) и исполнительных комитетов УВКБ и 
других гуманитарных учреждений. 

 Проблему обычных вооружений, таких, как 
стрелковое оружие и противопехотные мины, в кон-
тексте защиты гражданских лиц нужно также ре-
шать в приоритетном порядке. Широкое хождение 
стрелкового оружия приводит к многочисленным 
жертвам среди мирного населения и появлению со-
путствующих проблем, таких как дети-солдаты и 
отсутствие безопасности в обществе. В этом году 
Япония, Южная Африка и Колумбия выступили со-
авторами проекта резолюции Генеральной Ассамб-
леи по вопросу о незаконной торговле стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах в стремлении содействовать повышению уровня 
информированности об этой проблеме. Япония 
вместе с другими государствами-членами будет 
продолжать работать над решением этой приори-
тетной проблемы, предоставляя помощь проблем-
ным странам, таким, как Афганистан. Мы настоя-
тельно призываем все государства-члены ратифи-
цировать Оттавскую конвенцию. 

 Мы также озабочены тяжелыми гуманитарны-
ми последствиями неразорвавшихся кассетных 
бомб. В отсутствие юридически обязательного ме-
ждународного документа, запрещающего или регу-
лирующего их производство и использование, меж-
дународное сообщество должно срочно обратить 
внимание на эту ужасную проблему. 

 В-третьих, мы подчеркиваем важность укреп-
ления диалога с неправительственными организа-
циями (НПО), в том числе путем проведения засе-
даний и встреч по формуле Арриа. Недавно посе-
тившая Афганистан миссия Совета Безопасности 
провела встречи с представителями местных и ме-
ждународных НПО, которые способствовали полез-
ному обмену мнениями и информацией. Мы при-
ветствуем диалог с НПО и членами гражданского 
общества в рамках семинара в Кот-д’Ивуаре. Мы 
призываем УКГД продолжать укреплять взаимодей-
ствие с НПО по проблеме защиты гражданского на-
селения посредством проведения семинаров на 
местах и другими возможными путями. 

 Я хотел бы также упомянуть о том, что Япо-
ния приветствует проект резолюции о защите жур-
налистов от насилия в условиях конфликта, пред-
ставленный Францией и другими европейскими 

странами. Мы намерены активно участвовать в об-
суждении этого предложения и надеемся, что Совет 
оперативно примет соответствующие меры. 

 Наконец, поскольку заместитель Генерального 
секретаря г-н Эгеланн скоро покинет свой пост и 
это его последний брифинг в Совете, мы хотим воз-
дать ему должное за его ценную работу и много-
численные важные достижения на посту главы 
УКГД и Координатора по оказанию чрезвычайной 
помощи. Последние три с половиной года он руко-
водил усилиями по координации гуманитарной дея-
тельности, что, как мне известно, очень непросто, а 
также он очень целеустремленно и достойно рабо-
тал в ряде кризисных ситуаций, в том числе после 
цунами в Индийском океане, землетрясения в Па-
кистане, в Дарфуре, Уганде и т. д. Мы все считаем, 
что, находясь на службе Организации Объединен-
ных Наций, он во многом преуспел в своих усилиях 
по повышению значения и авторитета гуманитар-
ной деятельности в глазах международного сооб-
щества, и он заслуживает нашей признательности. 
Правительство Японии благодарит его за все его 
усилия и желает ему успехов во всех его начинани-
ях вне стен Организации Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-арабски): В моем 
списке по-прежнему много ораторов. С согласия 
Совета, я прерываю заседание до 15 ч. 15 м. 

 Заседание прерывается в 13 ч. 15 м. 


